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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

   

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

    

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 26e 
januari 1968 door de Minister  
-ran  Tewerkstelling en Arbeid ver-
zocht hem van advies te dienen over 
een ontwerp van koninklijk besluit 
"tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 6 juli 1967, ter uit-
voering van artikel 6 van de wet 
van 30 juni 1967 tot verruiming van 
de opdracht van het Fonds tot ver-
goeding van de in geval van sluiting 
van ondernemingen ontslagen werk-
nemers", heeft de le februari 1968 
het volgend advies gegeven :  

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Emploi 
et du Travail, le 26 janvier 1968, 
d'une demande d'avis sur un pro-
jet d'arrêté royal "modifiant 
l'arrêté royal du 6 juillet 1967 
pris en exécution de l'article 6 
de la loi du 30 juin 1967 portant 
extension de la mission du Fonds 
d'indemnisation des travailleurs 
licenciés en cas de fermeture 
d'entreprises", a donné le ler 
février 1968 l'avis suivant 
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Het ontwerp-besluit strekt ertoe het koninklijk 

besluit van 6 juli 1967 ter uitvoering van artikel 6 

van de wet van 30 juni 1967 tot verruiming van de op-

dracht van het Fonds tot vergoeding van de in geval van 

sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers, aan te 

vullen met een artikel 7bis waarbij wordt bepaald dat, 

voor het berekenen van de door het Fonds uit te keren 

opzeggingsvergoeding, de opzeggingstermijn die voorzien 

is voor bedienden met een jaarloon tot 120.000 fr., ook 

van toepassing is voor de bedienden met een hoger jaar-

loon. 

De Raad stelt -rast dat het bepaalde van artikel 7bis  
zieh  beperkt tot het geval dat "de partijen een akkoord 

over de opzeggingsvergoeding hebben gesloten na de datum 

waarop de sluiting van de onderneming werd beslist". 

Daaruit moet worden afgeleid dat wanneer het akkoord 

vroeger is gesloten, het Fonds onbeperkt gehouden is 

door de tussen partijen overeengekomen opzeggingstermijn. 

Ook vestigt de Raad van State de aandacht er op 

dat het ontwerp-besluit in het midden laat in welke mate 

het Fonds tot tussenkomst gehouden is wanneer er tussen 

partijen hoegenaamd geen akkoord omtrent de opzeggingsver-

goeding gesloten is en deze langs gerechtelijke weg opge-

vraagd wordt. 
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L'arrêté en projet a pour objet de compléter 

l'arrêté royal du 6-  juillet 1967 pris en exécution de 

l'article 6 de la loi du 30 juin 1967 portant extension 

de la mission du Fonds d'indemnisation des travailleurs 

licenciés en cas de fermeture d'entreprises, par un ar-

ticle 7 bis disposant que, pour le calcul de l'indemnité 

de congé à, liquider par le Fonds, le délai de wéavis 

prévu, en ce qui concerne les employés dont la rémunéra-

tion ne dépasse pas 120.000 francs, est également appli-

cable aux employés qui bénéficient d'une rémunération su-

périeure à ce montant. 

Le Conseil d'Etat constate que la disposition 

de l'article 7 bis est limitée au seul cas où "les parties 

ont conclu un accord sur l'indemnité de congé apres la 

date où a été décidée la fermeture de l'entreprise". Il 

faut en déduire que, si l'accord est antérieur à. cette 

date, le Fonds est lié sans limitation par le délai de 

préavis convenu entre parties. 

D'autre part, le Conseil d'Etat attire l'atten-

tion sur le fait que l'arrêté en projet ne dit pas dans 

quelle mesure le Fonds est tenu à. intervention lorsque 

les parties n'ont pas conclu d'accord et que l'indemnité 

de congé est réclamée par la voie judiciaire. 



YC. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren : F. LEPAGE, 
Messieurs : 

H.  BUCH,  
Ch.  SMOLDERS,  

J. LIMPENS, 
R. de RŒ, 
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La chambre était composée de  

voorzitter  van de  Raad  van Sta'Ge, 
président du Conseil d'Etat,  

staatsraden,  
conseillers d'Etat,  

bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  
assesseurs de la sec- 
tion de législation,  

M. JACQUEMIJN, adjunct-griffier, griffier.  
greffier adjoint, greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder.toesicht van 
de H. F. LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. 0. DE 17YE, substituut-
auditeur-generaal. 

DE  GRIFFIER  - LE GREFFIER, 

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. F. 17PAGE. 

Le rapport a été présenté par 
M. O. DE LEYE, substitut de l'au-
diteur général. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) M. JACQUEMIJN. (get.) F. 17,PAGE. 
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